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Liturgia de Viernes Santo

En este dia todos entran en silencio.

Todos se arrodillan para una oracién en silencio, después de que todos se paran y el celebrante
comienza la liturgia.

La Colecta del Dia

Celebrante: Bendito sea nuestro Dios.
Pueblo: Por los siglos de los siglos. Amen.
Celebrante: Oremos.

Mira con bondad, te suplicamos, Dios omnipotente, a esta tu familia, por la cual nuestro
Sefior Jesucristo aceptd ser traicionado y entregado a hombres crueles, y sufrir muerte en
la cruz; quien vive ahoray reina contigo y el Espiritu Santo, un solo Dios, por los siglos de
los siglos. Amén.

Lectura de Isaias 52:13-53:12

Mi siervo tendrad éxito, serd levantado y puesto muy alto. Asi como muchos se asombraron
de él, al ver su semblante, tan desfigurado que habia perdido toda apariencia humana, asi
también muchas naciones se quedardn admiradas; los reyes, al verlo, no podrdn decir
palabra, porque verdn y entenderdn algo que nunca habian oido.

¢Quién va a creer lo que hemos oido? ¢A quién ha revelado el Sefior su poder? El Sefior
quiso que su siervo creciera como planta tierna que hunde sus raices en la tierra seca. No
tenia belleza ni esplendor, su aspecto no tenia nada atrayente; los hombres lo despreciaban
y lo rechazaban. Era un hombre lleno de dolor, acostumbrado al sufrimiento. Como a alguien
que no merece ser visto, lo despreciamos, no lo tuvimos en cuenta. Y sin embargo ¢l estaba
cargado con nuestros sufrimientos, estaba soportando nuestros propios dolores. Nosotros
pensamos que Dios lo habia herido, que lo habia castigado y humillado. Pero fue traspasado
a causa de nuestra rebeldia, fue atormentado a causa de nuestras maldades; el castigo que
sufrié nos trajo la paz, por sus heridas alcanzamos la salud.

Todos nosotros nos perdimos como ovejas, siguiendo cada uno su propio camino, pero el
Sefior cargo sobre él la maldad de todos nosotros. Fue maltratado, pero se sometio
humildemente, y ni siquiera abrié la boca; lo llevaron como cordero al matadero, y él se
quedo callado, sin abrir la boca, como una oveja cuando la trasquilan. Se lo llevaron
injustamente, y no hubo quien lo defendiera; nadie se preocupé de su destino. Lo
arrancaron de esta tierra, le dieron muerte por los pecados de mi pueblo. Lo enterraron al
lado de hombres malvados, lo sepultaron con gente perversa, aunque nunca cometié ningtn
crimen ni hubo engaiio en su boca.



Good Friday Liturgy

On this day all enter in silence.
All then kneel for silent prayer, after which all stand and the Presider begins the liturgy.

The Collect of the Day

Presider: Blessed be our God.
People: For ever and ever. Amen.
Presider: Let us pray together.

Almighty God, we pray you graciously to behold this your family, for whom our Lord
Jesus Christ was willing to be betrayed, and given into the hands of sinners, and to suffer
death upon the cross; who now lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever
and ever. Amen.

A Reading from Isaiah 52:13-53:12

See, my servant shall prosper; he shall be exalted and lifted up, and shall be very high. Just as
there were many who were astonished at him—so marred was his appearance, beyond human
semblance, and his form beyond that of mortals—so he shall startle many nations; kings shall
shut their mouths because of him; for that which had not been told them they shall see, and that
which they had not heard they shall contemplate.

Who has believed what we have heard? And to whom has the arm of the Lord been revealed?
For he grew up before him like a young plant, and like a root out of dry ground; he had no form
or majesty that we should look at him, nothing in his appearance that we should desire him. He
was despised and rejected by others; a man of suffering and acquainted with infirmity; and as
one from whom others hide their faces he was despised, and we held him of no account. Surely
he has borne our infirmities and carried our diseases; yet we accounted him stricken, struck
down by God, and afflicted. But he was wounded for our transgressions, crushed for our
iniquities; upon him was the punishment that made us whole, and by his bruises we are healed.

All we like sheep have gone astray; we have all turned to our own way, and the Lord has
laid on him the iniquity of us all. He was oppressed, and he was afflicted, yet he did not
open his mouth; like a lamb that is led to the slaughter, and like a sheep that before its
shearers is silent, so he did not open his mouth. By a perversion of justice he was taken
away. Who could have imagined his future? For he was cut off from the land of the living,
stricken for the transgression of my people. They made his grave with the wicked and his
tomb with the rich, although he had done no violence, and there was no deceit in his mouth.



El Sefior quiso oprimirlo con el sufrimiento. Y puesto que €l se entregé en sacrificio por el
pecado, tendrd larga vida y llegard a ver a sus descendientes; por medio de ¢l tendrdn
éxito los planes del Sefior. Después de tanta afliccion verd la luz, y quedard satisfecho al
saberlo; el justo siervo del Sefior liberard a muchos, pues cargara con la maldad de ellos.
Por eso Dios le dard un lugar entre los grandes, y con los poderosos participard del triunfo,
porque se entregé a la muerte y fue contado entre los malvados, cuando en realidad cargé
con los pecados de muchos e intercedié por los pecadores.

Lector: Palabra de Dios.
Pueblo: Demos gracias a Dios.

Salmo 22
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1. Al verme, se burlan de me, me hacen gesto y dicen;
"Confiaba en el Sefior, que lo libre, si tanto lo quiere.”

2. Los malvados me cercan por doquiera, COmo perros rabiosos.
Han taladrado mi cuerpo, yo puedo contar mis huesos.

3. Se reparten miropa, y se juegan mi tinica a los dados.
No te quedes lejos; ven corriendo a ayudarme.

4. Contare tu fama a mi pueblo, a quien te alabare.
Fieles del Sefior, alabenlo; glorifiquenlo, témanlo.

Lectura de Hebreos 4:14-16; 5:7-9

Jesus, el Hijo de Dios, es nuestro gran Sumo sacerdote que ha entrado en el cielo. Por eso
debemos seguir firmes en la fe que profesamos. Pues nuestro Sumo sacerdote puede
compadecerse de nuestra debilidad, porque él también estuvo sometido a las mismas pruebas
que nosotros; solo que él jamas pecd. Acerquémonos, pues, con confianza al trono de nuestro
Dios amoroso, para que él tenga misericordia de nosotros y en su bondad nos ayude en la hora
de necesidad.



Yet it was the will of the Lord to crush him with pain. When you make his life an offering for
sin, he shall see his offspring, and shall prolong his days; through him the will of the Lord shall
prosper. Out of his anguish he shall see light; he shall find satisfaction through his knowledge.
The righteous one, my servant, shall make many righteous, and he shall bear their iniquities.
Therefore | will allot him a portion with the great, and he shall divide the spoil with the strong;
because he poured out himself to death, and was numbered with the transgressors; yet he bore
the sin of many, and made intercession for the transgressors.

Lector: The Word of the Lord.
People: Thanks be to God.

Psalm 22
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1. All who see me laugh at me. They mock me and shake their heads:
“You relied on the Lord; if God loves you, God will save you”

2. Dogs are all around me as evil one close in.
They pierce my body. I can number all my bones.

3. They divide my garments among them, roll dice for my clothes.
Lord, do not forsake me, come quickly to my aid!

4. T will proclaim your greatness, Lord, in the presence of my people.
"You who fear God, give praise; revere and honor the Lord.”

A Reading from Hebrews 4:14-16; 5:7-9

Since, then, we have a great high priest who has passed through the heavens, Jesus, the
Son of God, let us hold fast to our confession. For we do not have a high priest who is
unable to sympathize with our weaknesses, but we have one who in every respect has been
tested as we are, yet without sin. Let us therefore approach the throne of grace with
boldness, so that we may receive mercy and find grace to help in time of need.



Mientras Cristo estuvo viviendo aqui en el mundo, con voz fuerte y muchas lagrimas oré y
suplico a Dios, que tenia poder para librarlo de la muerte; y por su obediencia, Dios lo escucho.
Asi que Cristo, a pesar de ser Hijo, sufriendo aprendié lo que es la obediencia; y al
perfeccionarse de esa manera, llegé a ser fuente de salvacién eterna para todos los que lo
obedecen.

Lector:  Palabra de Dios.
Pueblo:  Demos gracias a Dios

La Pasion de nuestro Sefior Jesucristo segun San Juan. (Paginas 13-16)

La congregacion puede sentarse durante la primera porcion de la Pasion.
En el versiculo que menciona la llegada al Gélgota (San Juan 19:17) todos se ponen de pie.




In the days of his flesh, Jesus offered up prayers and supplications, with loud cries and
tears, to the one who was able to save him from death, and he was heard because of his
reverent submission. Although he was a Son, he learned obedience through what he
suffered; and having been made perfect, he became the source of eternal salvation for all
who obey him.

Lector:  The Word of the Lord.
People  Thanks be to God.

The Passion of Our Lord Jesus Christ According to John 18:1-19:42.

The congregation may remain seated for the first part of the Passion.

At the mention of the arrival at Golgotha, (John 19:17) all stand.
Where the congregation is mentioned, please feel free to read aloud.

Dramatis persong:

. John: The Rev. Dennis Taylor
. Jesus: The Rev, Paul Moore
. the chief priests: the congregation
. the Soldiers: the congregation
. Peter: Jen McCabe
. Pontius Pilate: J.J. Cully
. a Woman: Sherri Greenleaf
. a Solider: Sandy McDougall
. a Slave: Sandy McDougall
John: Jesus went out with his disciples across the Kidron valley to a place where there

was a garden, which he and his disciples entered. Now Judas, who betrayed him, also knew the
place, because Jesus often met there with his disciples. So Judas brought a detachment of
soldiers together with police from the chief priests and the Pharisees, and they came there with
lanterns and torches and weapons. Then Jesus, knowing all that was to happen to him, came
forward and asked them,

Jesus: Whom are you looking for?
John: They answered,
Soldiers:  Jesus of Nazareth.

John: Jesus replied,
Jesus: I am he.



John: Judas, who betrayed him, was standing with them. When Jesus said to them, ‘I am
he,” they stepped back and fell to the ground. Again he asked them,

Jesus: Whom are you looking for?

John: And they said,

Soldiers:  Jesus of Nazareth.

John: Jesus answered,

Jesus: I told you that I am he. So if you are looking for me, let these men go.

John: This was to fulfill the word that he had spoken, ‘I did not lose a single one of those

whom you gave me.” Then Simon Peter, who had a sword, drew it, struck the high priest’s slave,
and cut off his right ear. The slave’s name was Malchus. Jesus said to Peter,

Jesus: Put your sword back into its sheath. Am I not to drink the cup that the Father has
given me?
John: So the soldiers, their officer, and the Jewish police arrested Jesus and bound him.

First they took him to Annas, who was the father-in-law of Caiaphas, the high priest that year.
Caiaphas was the one who had advised the Jews that it was better to have one person die for the
people. Simon Peter and another disciple followed Jesus. Since that disciple was known to the
high priest, he went with Jesus into the courtyard of the high priest, but Peter was standing
outside at the gate. So the other disciple, who was known to the high priest, went out, spoke to
the woman who guarded the gate, and brought Peter in. The woman said to Peter,

a Woman: You are not also one of this man’s disciples, are you?

John: Peter said,
Peter: | am not.
John: Now the slaves and the police had made a charcoal fire because it was cold, and

they were standing around it and warming themselves. Peter also was standing with them and
warming himself. Then the high priest questioned Jesus about his disciples and about his
teaching. Jesus answered,

Jesus: I have spoken openly to the world; | have always taught in synagogues and in the
temple, where all the Jews come together. | have said nothing in secret. Why do you ask me?
Ask those who heard what | said to them; they know what I said.

Joh_n: When he had said this, one of the police standing nearby struck Jesus on the face,
saying,

a Soldier:  Is that how you answer the high priest?

John: Jesus answered,

Jesus: If | have spoken wrongly, testify to the wrong. But if | have spoken rightly, why do

you strike me?
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John: Then Annas sent him bound to Caiaphas the high priest. Now Simon Peter was
standing and warming himself. They asked him,

Soldiers and Slaves: You are not also one of his disciples, are you?
John: Peter denied it and said,
Peter: | am not.

John: One of the slaves of the high priest, a relative of the man whose ear Peter had cut
off, asked,

a Slave: Did I not see you in the garden with him?
John: Again Peter denied it, and at that moment the cock crowed.

Then they took Jesus from Caiaphas to Pilate’s headquarters. It was early in the morning. They
themselves did not enter the headquarters, so as to avoid ritual defilement and to be able to eat
the Passover. So Pilate went out to them and said,

Pilate: What accusation do you bring against this man?
John: They answered,

Chief Priests: If this man were not a criminal, we would not have handed him over to you.

John: Pilate said to them,
Pilate: Take him yourselves and judge him according to your law.
John: The Jews replied,

Chief Priests: We are not permitted to put anyone to death.

John: (This was to fulfill what Jesus had said when he indicated the kind of death he was
to die.) Then Pilate entered the headquarters again, summoned Jesus, and asked him,

Pilate: Are you the King of the Jews?

John: Jesus answered,

Jesus: Do you ask this on your own, or did others tell you about me?

John: Pilate replied,

Pilate: I am not a Jew, am 1? Your own nation and the chief priests have handed you over
to me. What have you done?

John: Jesus answered,

Jesus: My kingdom is not from this world. If my kingdom were from this world, my

followers would be fighting to keep me from being handed over to the Jews. But as it is, my
kingdom is not from here.

John: Pilate asked him,



Pilate: So you are a king?

John: Jesus answered,

Jesus: You say that | am a king. For this | was born, and for this | came into the world, to
testify to the truth. Everyone who belongs to the truth listens to my voice.

John: Pilate asked him,

Pilate: What is truth?

John: After he had said this, he went out to the Jews again and told them,

Pilate: I find no case against him. But you have a custom that I release someone for you at
the Passover. Do you want me to release for you the King of the Jews?

John: They shouted in reply,

Chief Priests: Not this man, but Barabbas!

John: Now Barabbas was a bandit. Then Pilate took Jesus and had him flogged. And the

soldiers wove a crown of thorns and put it on his head, and they dressed him in a purple robe.
They kept coming up to him, saying,

Soldiers:  Hail, King of the Jews!

John: and striking him on the face. Pilate went out again and said to them,

Pilate:  Look, I am bringing him out to you to let you know that I find no case against him.
John: So Jesus came out, wearing the crown of thorns and the purple robe. Pilate said to them,

Pilate: Here is the man!

John: When the chief priests and the police saw him, they shouted,
Chief Priests and Soldiers:  Crucify him! Crucify him!

John: Pilate said to them,

Pilate: Take him yourselves and crucify him; | find no case against him.
John: The Jews answered him,

Chief Priests: We have a law, and according to that law he ought to die because he has
claimed to be the Son of God.

John: Now when Pilate heard this, he was more afraid than ever. He entered his
headquarters again and asked Jesus,

Pilate: Where are you from?

John: But Jesus gave him no answer. Pilate therefore said to him,
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Pilate: Do you refuse to speak to me? Do you not know that | have power to release you,
and power to crucify you?

John: Jesus answered him,

Jesus: You would have no power over me unless it had been given you from above;
therefore the one who handed me over to you is guilty of a greater sin.

John: From then on Pilate tried to release him, but the Jews cried out,

Chief Priests: If you release this man, you are no friend of the emperor. Everyone who
claims to be a king sets himself against the emperor.

John: When Pilate heard these words, he brought Jesus outside and sat on the judge’s
bench at a place called The Stone Pavement, or in Hebrew Gabbatha. Now it was the day of
Preparation for the Passover; and it was about noon. Pilate said to the Jews,

Pilate: Here is your King!

John: They cried out,

Chief Priests: Away with him! Away with him! Crucify him!
John: Pilate asked them,

Pilate: Shall I crucify your King?

John: The chief priests answered,

Chief Priests: We have no king but the emperor.
Please stand as able. | Todos de pie.

John: Then he handed him over to them to be crucified. So they took Jesus; and carrying
the cross by himself, he went out to what is called The Place of the Skull, which in Hebrew is
called Golgotha. There they crucified him, and with him two others, one on either side, with
Jesus between them. Pilate also had an inscription written and put on the cross. It read, ‘Jesus of
Nazareth, the King of the Jews.” Many of the Jews read this inscription, because the place where
Jesus was crucified was near the city; and it was written in Hebrew, in Latin, and in Greek. Then
the chief priests of the Jews said to Pilate,

Chief Priests: Do not write, ‘The King of the Jews,’ but, ‘This man said, I am King of the
Jews.’

John: Pilate answered,
Pilate: What | have written | have written.
John: When the soldiers had crucified Jesus, they took his clothes and divided them into

four parts, one for each soldier. They also took his tunic; now the tunic was seamless, woven in
one piece from the top. So they said to one another,

Soldiers:  Let us not tear it, but cast lots for it to see who will get it.
11



John: This was to fulfill what the scripture says, ‘They divided my clothes among
themselves, and for my clothing they cast lots.” And that is what the soldiers did. Meanwhile,
standing near the cross of Jesus were his mother, and his mother’s sister, Mary the wife of
Clopas, and Mary Magdalene. When Jesus saw his mother and the disciple whom he loved
standing beside her, he said to his mother,

Jesus: Woman, here is your son.

John: Then he said to the disciple,

Jesus: Here is your mother.

John: And from that hour the disciple took her into his own home. After this, when Jesus
knew that all was now finished, he said (in order to fulfill the scripture),

Jesus: | am thirsty.

John: A jar full of sour wine was standing there. So they put a sponge full of the wine on
a branch of hyssop and held it to his mouth. When Jesus had received the wine, he said,

Jesus: It is finished.

John: Then he bowed his head and gave up his spirit. Since it was the day of Preparation,

the Jews did not want the bodies left on the cross during the sabbath, especially because that
sabbath was a day of great solemnity. So they asked Pilate to have the legs of the crucified men
broken and the bodies removed. Then the soldiers came and broke the legs of the first and of the
other who had been crucified with him. But when they came to Jesus and saw that he was
already dead, they did not break his legs. Instead, one of the soldiers pierced his side with a
spear, and at once blood and water came out. (He who saw this has testified so that you also
may believe. His testimony is true, and he knows that he tells the truth.) These things occurred
so that the scripture might be fulfilled, ‘None of his bones shall be broken.” And again another
passage of scripture says, ‘They will look on the one whom they have pierced.” After these
things, Joseph of Arimathea, who was a disciple of Jesus, though a secret one because of his fear
of the Jews, asked Pilate to let him take away the body of Jesus. Pilate gave him permission; so
he came and removed his body. Nicodemus, who had at first come to Jesus by night, also came,
bringing a mixture of myrrh and aloes, weighing about a hundred pounds. They took the body of
Jesus and wrapped it with the spices in linen cloths, according to the burial custom of the Jews.
Now there was a garden in the place where he was crucified, and in the garden there was a new
tomb in which no one had ever been laid. And so, because it was the Jewish day of Preparation,
and the tomb was nearby, they laid Jesus there.

Continue on page 17
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La Pasion de nuestro Sefior Jesucristo segun San Juan 18:1-19:42

18 Después de decir esto, Jesus salié con sus discipulos para ir al otro lado del arroyo Cedrén.
Alli habia un huerto, donde Jes(s entr6 con sus discipulos. 2 También Judas, el que lo estaba
traicionando, conocia el lugar, porque muchas veces JesUs se habia reunido alli con sus
discipulos. ® Asi que Judas llegé con una tropa de soldados y con algunos guardianes del templo
enviados por los jefes de los sacerdotes y por los fariseos. Estaban armados, y

llevaban lamparas y antorchas. * Pero como Jesus ya sabia todo lo que le iba a pasar, sali6 y les
preguntd: —¢A quién buscan? ° Ellos le contestaron: —A Jests de Nazaret. Jesus dijo: —Yo
soy.

Judas, el que lo estaba traicionando, se encontraba alli con ellos. ® Cuando Jesus les dijo: «Yo
soy», se echaron hacia atras y cayeron al suelo. " Jests volvio a preguntarles: —¢A quién

buscan? Y ellos repitieron: —A Jesus de Nazaret. ® Jesus les dijo otra vez: —Ya les he dicho
que soy yo. Si me buscan a mi, dejen que estos otros se vayan.

% Esto sucedi6 para que se cumpliera lo que Jestis mismo habia dicho: «Padre, de los que me
diste, no se perdié ninguno.» *° Entonces Simén Pedro, que tenfa una espada, la sacé y le cortd
la oreja derecha a uno llamado Malco, que era criado del sumo sacerdote. ! Jesus le dijo a
Pedro: —Vuelve a poner la espada en su lugar. Si el Padre me da a beber este trago amargo,
¢acaso no habré de beberlo?

12 Los soldados de la tropa, con su comandante y los guardianes judios del templo, arrestaron a
Jests y lo ataron. = Lo llevaron primero a la casa de Anas, porque era suegro de Caifas, sumo
sacerdote aquel afio. ** Este Caifas era el mismo que habia dicho a los judios que era mejor para
ellos que un solo hombre muriera por el pueblo.

>Simén Pedro y otro discipulo seguian a Jesus. El otro discipulo era conocido del sumo

sacerdote, de modo que entrd con Jesus en la casa; ‘® pero Pedro se qued6 fuera, a la puerta. Por
esto, el discipulo conocido del sumo sacerdote sali6 y habl6 con la portera, e hizo entrar a Pedro.
7 La portera le pregunt6 a Pedro: —¢No eres t( uno de los discipulos de ese

hombre? Pedro contest6: —No, no lo soy.

18 Como hacia frio, los criados y los guardianes del templo habian hecho fuego, y estaban alli
calentandose. Pedro también estaba con ellos, calentandose junto al fuego. ** EI sumo

sacerdote comenz6 a preguntarle a JesUs acerca de sus discipulos y de lo que él ensefiaba. %
Jesus le dijo: —Yo he hablado publicamente delante de todo el mundo; siempre he

ensefiado en las sinagogas y en el templo, donde se retnen todos los judios; asi que no he dicho
nada en secreto. 2* ;Por qué me preguntas a mi? Pregtntales a los que me han

escuchado, y que ellos digan de qué les he hablado. Ellos saben lo que he dicho.

22 Cuando Jesus dijo esto, uno de los guardianes del templo le dio una bofetada, diciéndole: —
¢Asi contestas al sumo sacerdote? 2 Jesus le respondié: —Si he dicho algo malo, dime en qué
13



ha consistido; y si lo que he dicho esta bien, ¢por qué me pegas? ** Entonces Anas lo envié,
atado, a Caifés, el sumo sacerdote. % Entre tanto, Pedro seguia alli, calentandose junto al fuego.
Le preguntaron: —¢No eres t0 uno de los discipulos de ese hombre? Pedro lo negd, diciendo: —
No, no lo soy.

2% L_Luego le preguntd uno de los criados del sumo sacerdote, pariente del hombre a quien Pedro
le habia cortado la oreja: —¢No te vi con él en el huerto? 2’ Pedro lo negd otra vez, y en ese
mismo instante cant6 el gallo. ?® Llevaron a JesUs de la casa de Caifas al palacio del gobernador
romano. Como ya comenzaba a amanecer, los judios no entraron en el palacio, pues de lo
contrario faltarian a las leyes sobre la pureza ritual y entonces no podrian comer la cena de
Pascua.

2% Por eso Pilato sali6 a hablarles. Les dijo: —¢De qué acusan a este hombre? % —Si no fuera un
criminal —le contestaron—, no te lo habriamos entregado. *! Pilato les dijo: —LIévenselo
ustedes, y juzguenlo conforme a su propia ley. Pero las autoridades judias contestaron: —Los
judios no tenemos el derecho de dar muerte a nadie. ** Asi se cumplié lo que Jests habia dicho
sobre la manera en que tendria que morir.

33 pilato volvio a entrar en el palacio, llamé a Jests y le pregunté: —¢Eres ti el Rey de los
judios? * Jesus le dijo: —¢Eso lo preguntas t por tu cuenta, o porque otros te lo han dicho de
mi? * Le contestd Pilato: —¢Acaso yo soy judio? Los de tu nacién y los jefes de los sacerdotes
son los que te han entregado a mi. ¢ Qué has hecho? *® Jesus le contestd: —Mi reino no es de este
mundo. Si lo fuera, tendria gente a mi servicio que pelearia para que yo no fuera entregado a los
judios. Pero mi reino no es de aqui.

37 e pregunt6 entonces Pilato: —¢Asi que tu eres rey? JesUs le contestd: —T lo has dicho: soy
rey. Yo naci y vine al mundo para decir lo que es la verdad. Y todos los que pertenecen a la
verdad, me escuchan. * Pilato le dijo: —¢Y qué es la verdad? Después de hacer esta pregunta,
Pilato salié otra vez a hablar con los judios, y les dijo: —Yo0 no encuentro ningan delito en este
hombre. * Pero ustedes tienen la costumbre de que yo les suelte un preso durante la fiesta de la
Pascua: ¢quieren que les deje libre al Rey de los judios? “° Todos volvieron a gritar: —jA ése
no! jSuelta a Barrabas! Y Barrabas era un bandido.

19 Pilato tomé entonces a Jests y mand6 azotarlo. ? Los soldados trenzaron una corona de
espinas, la pusieron en la cabeza de Jesus y lo vistieron con una capa de color rojo oscuro. >
Luego se acercaron a él, diciendo: —iViva el Rey de los judios! Y le pegaban en la cara. * Pilato
volvio a salir, y les dijo: —Miren, aqui lo traigo, para que se den cuenta de que no encuentro en
él ningun delito. ® Salio, pues, JesUs, con la corona de espinas en la cabeza y vestido con aquella
capa de color rojo oscuro. Pilato dijo: —jAhi tienen a este hombre! ® Cuando lo vieron los jefes
de los sacerdotes y los guardianes del templo, comenzaron a gritar;: —jCrucificalo! jCrucificalo!
Pilato les dijo: —Pues llévenselo y crucifiquenlo ustedes, porque yo no encuentro ningun delito
en él.

" Las autoridades judias le contestaron: —Nosotros tenemos una ley, y segun nuestra ley debe
morir, porque se ha hecho pasar por Hijo de Dios. Al oir esto, Pilato tuvo mas miedo todavia. °

Entr6 de nuevo en el palacio y le pregunt6 a Jesus: —¢De donde eres t(? Pero Jesus no le
14



contest6 nada. *° Pilato le dijo: —¢Es que no me vas a contestar? ¢ No sabes que tengo autoridad
para crucificarte, lo mismo que para ponerte en libertad?

1 Entonces Jesus le contestd: —No tendrias ninguna autoridad sobre mi, si Dios no te lo hubiera
permitido; por eso, el que me entregd a ti es més culpable de pecado que td. *? Desde aquel
momento, Pilato buscaba la manera de dejar libre a Jesus; pero los judios le gritaron: —;Si lo
dejas libre, no eres amigo del emperador! jCualquiera que se hace rey, es enemigo del
emperador!

B Ppilato, al oir esto, sacé a Jesus, y luego se sentd en el tribunal, en el lugar que en hebreo se
llamaba Gabata, que quiere decir EI Empedrado. **Era el dia antes de la Pascua, como al
mediodia. Pilato dijo a los judios: —jAhi tienen a su rey! ** Pero ellos gritaron: —jFuera!
iFuera! jCrucificalo! Pilato les pregunt6: —¢Acaso voy a crucificar a su rey? Y los jefes de los
sacerdotes le contestaron: —jNosotros no tenemos mas rey que el emperador!

1% Entonces Pilato les entregd a Jests para que lo crucificaran, y ellos se lo llevaron. *" Jests
salié llevando su cruz, para ir al llamado «Lugar de la Calavera» (que en hebreo se llama
Golgota).

18 Alli lo crucificaron, y con él a otros dos, uno a cada lado, quedando Jests en el medio. *°
Pilato escribid un letrero que decia: «JesUs de Nazaret, Rey de los judios», y lo mandé poner
sobre la cruz. ?° Muchos judios leyeron aquel letrero, porque el lugar donde crucificaron a Jests
estaba cerca de la ciudad, y el letrero estaba escrito en hebreo, latin y griego. 2! Por eso, los jefes
de los sacerdotes judios dijeron a Pilato: —No escribas: “Rey de los judios”, sino escribe: “El
que dice ser Rey de los judios”. % Pero Pilato les contestd: —Lo que he escrito, escrito lo dejo.

2% Después que los soldados crucificaron a JesUs, recogieron su ropa y la repartieron en cuatro
partes, una para cada soldado. Tomaron también la tGnica, pero como era sin costura, tejida de
arriba abajo de una sola pieza, 2* los soldados se dijeron unos a otros: —No la rompamos, sino
echémosla a suertes, a ver a quién le toca. Asi se cumplio la Escritura que dice: «Se repartieron
entre si mi ropa, y echaron a suertes mi tunica.» Esto fue lo que hicieron los soldados.

2% Junto a la cruz de JesUs estaban su madre, y la hermana de su madre, Maria, esposa de
Cleofés, y Maria Magdalena. *® Cuando Jess vio a su madre, y junto a ella al discipulo a quien
él queria mucho, dijo a su madre: —Mujer, ahi tienes a tu hijo. 2" Luego le dijo al discipulo: —
Ahi tienes a tu madre.

Desde entonces, ese discipulo la recibi6 en su casa. % Después de esto, como JesUs sabia que ya
todo se habia cumplido, y para que se cumpliera la Escritura, dijo: —Tengo sed. * Habia alli un
jarro lleno de vino agrio. Empaparon una esponja en el vino, la ataron a una rama de hisopo y se
la acercaron a la boca. ** Jests bebid el vino agrio, y dijo: —Todo esta cumplido. Luego inclind
la cabeza y entreg0 el espiritu.

31 Era el dia antes de la Pascua, y los judios no querian que los cuerpos quedaran en las cruces
durante el sdbado, pues precisamente aquel sdbado era muy solemne. Por eso le pidieron a Pilato
que ordenara quebrar las piernas a los crucificados y que quitaran de alli los cuerpos. * Los
soldados fueron entonces y le quebraron las piernas al primero, y también al otro que estaba
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crucificado junto a Jests. * Pero al acercarse a JesUs, vieron que ya estaba muerto. Por eso no le
quebraron las piernas.

34 Sin embargo, uno de los soldados le atraveso el costado con una lanza, y al momento sali6
sangre y agua. > El que cuenta esto es uno que lo vio, y dice la verdad; él sabe que dice la
verdad, para que ustedes también crean. * Porque estas cosas sucedieron para que se cumpliera
la Escritura que dice: «No le quebraran ningtin hueso.» *” 'Y en otra parte, la Escritura dice:

%8 Después de esto, José, el de Arimatea, pidié permiso a Pilato para llevarse el cuerpo de Jesus.
José era discipulo de Jesus, aunque en secreto por miedo a las autoridades judias. Pilato le dio
permiso, y José fue y se llevo el cuerpo. * También Nicodemo, el que una noche fue a hablar
con Jesus, lleg6 con unos treinta kilos de un perfume, mezcla de mirra y aloe. “° Asi pues, José y
Nicodemo tomaron el cuerpo de Jesus y lo envolvieron con vendas empapadas en aquel
perfume, segln la costumbre que siguen los judios para enterrar a los muertos. ** En el lugar
donde crucificaron a Jesus habia un huerto, y en el huerto un sepulcro nuevo donde todavia no
habian puesto a nadie. “ Alli pusieron el cuerpo de Jess, porque el sepulcro estaba cerca 'y
porque ya iba a empezar el sdbado de los judios.

El pueblo se sienta.
L HOMIITA e ettt e e e e e e e re e e e e e e e El Reverendo Paul Moore

Celebrante: Amado pueblo de Dios: nuestro Padre celestial envié a su Hijo al mundo no para
condenarlo, sino para salvarlo; para que toda persona que cree en él se libre del poder del
pecado y la muerte, y herede con él la vida eterna.

Por tanto, oramos por las necesidades de todo el mundo.
Oremos por la santa Iglesia catolica de Cristo en todo el mundo;
Por la unidad en su testimonio y servicio;
Por todos los obispos y otros ministros y las personas a quienes sirven;
Por Sean nuestro Obispo Primado y Phil nuestro Obispo y por todas las personas de esta
diocesis;
Por todos los cristianos de esta comunidad;
Por toda persona que va a ser bautizada (en especial );
Que Dios confirme la fe de su Iglesia, aumente su amor y la preserve en paz.
Silencio
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Please be seated.
The HOMIIY ..o The Reverend Paul Moore

Presider: Dear People of God: Our heavenly Father sent his Son into the world, not to
condemn the world, but that the world through him might be saved; that all who believe in
him might be delivered from the power of sin and death, and become heirs with him of
everlasting life.

We pray, therefore, for people everywhere according fo their needs.

Let us pray for the holy catholic Church of Christ throughout the world;

For its unity in witness and service;

For all bishops and other ministers and the people whom they serve;

For our Presiding Bishop Sean and our Bishop Phil, and all the people of this diocese;
For all Christians in this community;

For those about to be baptized (particularly );

That God will confirm his Church in faith, increase it in love, and preserve it in peace.

Silence
17



Dios de poder y vida eterna, que por tu Espiritu santificas y gobiernas a tu pueblo entero: acepta
nuestras peticiones y plegarias por todos los miembros de tu santa Iglesia, para que en su
vocacion y ministerio te sirvan con verdadera devocion; por Jesucristo nuestro Sefior. Amen.

Oremos por todas las naciones y pueblos del mundo, y por sus autoridades:
Por Donald., el presidente de esta nacion
Por el Congreso y el Tribunal Supremo
Por los Miembros y Representantes de las Naciones Unidas
Por toda persona que trabaja por el bien comtn
Para que, con el auxilio de Dios, procuren la justiciay la verdad, y vivan en paz y concordia.
Silencio

Dios de poder, infunde en cada corazén el amor genuino por la paz e inspira con tu sabiduria
a quienes dirigen los destinos de las naciones, para que tu reino se extienda con
tranquilidad hasta que todo el mundo conozca tu amor; por Jesucristo nuestro Sefior.
Amén.

Oremos por el pueblo judio, que por la gracia de su alianza eterna con Dios fue liberado de la
esclavitud y llevado a la libertad;

Por su continua fidelidad;

Por su florecimiento en paz como testigos del amor sustentador de Dios;

Por su seguridad contra toda malicia y dafio

Por su liberacion de todas las formas de antisemitismo y odio
Por la plenitud de la redencién en bien del Nombre de Dios.

Para que exista unidad y concordia entre judios y cristianos, en obediencia a la voluntad de
Dios.

Silencio

Oh Dios de Abraham y de Sarah, que plantaste a tu pueblo Israel como raiz e injertaste a todos
los pueblos como ramas silvestres en un solo olivo de alabanza a ti: Al acercarnos a la cruz,
lamentamos los actos cristianos de prejuicio y violencia contra tu pueblo fiel, del que nacid
Jesucristo. Bendice a los hijos de tu alianza, para que juntos alcancemos la plenitud de tu
bendicién para el mundo. Amén.
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Almighty and everlasting God, by whose Spirit the whole body of your faithful people is
governed and sanctified: Receive our supplications and prayers which we offer before you
for all members of your holy Church, that in their vocation and ministry they may truly and
devoutly serve you; through our Lord and Savior Jesus Christ. Amen.

Let us pray for all nations and peoples of the earth, and for those in authority among them;
For Donald., the President of the United States
For the Congress and the Supreme Court
For the Members and Representatives of the United Nations
For all who serve the common good
That by God's help they may seek justice and truth, and live in peace and concord.
Silence

Almighty God, kindle, we pray, in every heart the true love of peace, and guide with your
wisdom those who take counsel for the nations of the earth; that in tranquility your dominion
may increase, until the earth is filled with the knowledge of your love; through Jesus Christ our
Lord. Amen.

Let us pray for the Jewish people, who by the grace of their eternal covenant with God
were delivered from bondage into freedom;

For their continued faithfulness;

For their flourishing in peace as witnesses to God's sustaining love;
For their safety from all malice and harm

For their liberation from all forms of antisemitism and hatred

For the fullness of redemption for the sake of God's Name.

That unity and concord may exist between Jews and Christians, in obedience to God's will.

Silence

O God of Abraham and Sarah, you planted your people Israel as the root and grafted all
peoples as wild branches into a single olive tree of praise to you: As we come near to the
cross, we lament Christian acts of prejudice and violence against your faithful people, of
whom Jesus Christ was born. Bless the children of your covenant, so that together we may
attain the fullness of your blessing for the world. Amen.
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Oremos por quienes sufren aflicciones fisicas o mentales;

Por toda persona desamparada, sin comida o techo, marginada y oprimida

Por toda persona enferma, herida o con discapacidades en cuerpo, mente o espiritu
Por quienes viven en soledad, miedo o angustia

Por quienes enfrentan tentaciones, dudas y desilusiones

Por toda persona afligida y acongojada

Por toda persona encarcelada, por los refugiados y los cautivos

Por las victimas de la guerra, el genocidio y el trdfico de seres humanos; y por todos los
que corren peligro de muerte

Por los perseguidos a causa de Cristo

Para que Dios, en su piedad, les dé consuelo y alivio, y les haga comprender cudnto los ama;
y a nosotros nos inspire a servirlos con paciencia.

Silencio

Dios de misericordia, consuelo de los desconsolados y fortaleza de quienes sufren: Llegue a
ti el llanto de quienes padecen necesidades e infortunios y sepan que tu amor los acompafia
en todas sus aflicciones; y danos a nosotros el dnimo de servirlos por amor de aquel que
sufrié por nosotros, tu Hijo Jesucristo nuestro Sefior. Amén.

Oremos por quienes no han aceptado el amor redentor de Dios.
Por quienes nunca han oido su palabra de liberacion

Por quienes han perdido la fe

Por quienes estan endurecidos por el pecado o la indiferencia
Por quienes odian y desprecian

Por quienes atacan a los discipulos de Cristo

Por quienes persiguen a otros en nombre de Cristo

Para que Dios les abra el corazon a la verdad y los guie a la fe y a la obediencia.
Silencio
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Let us pray for all who suffer and are afflicted in body or in mind,;

For those who are hungry and homeless, destitute and oppressed

For those who are ill or disabled, in body, mind, or spirit

For those who are lonely, fearful or anguished

For those who face temptation, doubt, and despair

For those who are sorrowful and bereaved

For those who are prisoners, refugees, and captives

For those who are victims of war, genocide, and trafficking; and all those in mortal danger

For those who are persecuted for the sake of Christ

That God in his mercy will comfort and relieve them, and grant them the knowledge of his love,
and stir up in us the will and patience to minister to their needs.

Silence

Gracious God, the comfort of all who sorrow, the strength of all who suffer: Let the cry of those
in misery and need come to you, that they may find your mercy present with them in all their
afflictions; and give us, we pray, the strength to serve them for the sake of him who suffered for
us, your Son Jesus Christ our Lord. Amen.

Let us pray for those who have not embraced God's redemptive love.

For those who have never heard the word of salvation

For those who have lost their faith

For those hardened by sin and indifference

For the contemptuous and the scornful

For those who are persecutors of Christ's disciples

For those who in the name of Christ have persecuted others

That God will open their hearts to truth, and lead them to faith and obedience.

Silence
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Dios de piedad y misericordia, creador de todos los pueblos de la tierra y amante de toda alma:
ten compasion de todo ser humano que no te conoce como te revelaste en tu Hijo Jesucristo; que
tu evangelio se proclame con bondad y poder a toda persona que no lo haya escuchado.
Reorienta el corazon de quienes lo resisten; y regresa al descarriado a tu rebafio; para que haya
un solo rebafio bajo un solo pastor: Jesucristo, nuestro Sefior. Amén.

Encomendémonos a nuestro Dios, y piddmosle la gracia de una vida santa, para que con
todos los que han partido de este mundo y han muerto en la paz de Cristo, y aquellos cuya
fe solo Dios conoce, seamos considerados dignos de entrar en la plenitud del gozo de
nuestro Sefior y recibamos la corona de la vida en el dia de la resurreccién.

Silencio

Dios de poder inmutable y luz eterna: mira clemente a tu Iglesia, este asombroso y sagrado
misterio. En tu providencia eficaz, realiza en calma tu plan de salvacion. Permite que el mundo
vea Yy sepa que todo lo caido esta siendo levantado, todo lo envejecido, renovado, y que todo se
va perfeccionando mediante aquel por quien todo fue hecho, tu Hijo Jesucristo nuestro Sefior,
quien vive y reina contigo en la unidad del Espiritu Santo, un solo Dios, ahora y siempre.
Ameén.

La veneracion de la cruz
ANTNEM oot Behold the Cross ......vvvveeeveeieeieecieeeeeeen, St. Paul’s Choir
............................................... At the Cross Her Station Keeping ........................J.J. Cully, Piano

Confesion de Pecado
Celebrante: Confesemos nuestros pecados contra Dios y contra nuestro projimo.

Puede guardarse un periodo de silencio. Leer in ambos idiomas a la vez:

Celebrante y Pueblo: Dios de misericordia, confesamos que hemos pecado contra ti por
pensamiento, palabray obra, por lo que hemos hecho y lo que hemos dejado de hacer. No
te hemos amado con todo el corazén; no hemos amado a nuestro préjimo como a nosotros
mismos. Sincera y humildemente nos arrepentimos. Por amor de tu Hijo Jesucristo, ten
piedad de nosotros y perddnanos; asi tu voluntad sera nuestra alegria y andaremos por tus
caminos, para gloria de tu Nombre. Amén.

Celebrante agrega una Absolution.

Dios omnipotente tenga misericordia de ustedes, perdone todos sus pecados por
Jesucristo nuestro Sefior, les fortalezca en toda bondad y, por el poder del Espiritu Santo,
les conserve en la vida eterna. Amén.
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Merciful God, creator of all the peoples of the earth and lover of souls: Have compassion
on all who do not know you; let the Good News of your salvation be preached with grace
and power to those who have not heard it; turn the hearts of those who resist it; and
bring home to your fold those who have gone astray; that there may be one flock under
one shepherd, Jesus Christ our Lord. Amen.

Let us commit ourselves to God, and pray for the grace of a holy life, that, with all who have
departed this world and have died in the peace of Christ, and those whose faith is known to God
alone, we may be accounted worthy to enter into the fullness of the joy of our Lord, and receive
the crown of life in the day of resurrection.

Silence

O God of unchangeable power and eternal light: Look favorably on your whole Church, that
wonderful and sacred mystery; by the effectual working of your providence, carry out in
tranquility the plan of salvation; let the whole world see and know that things which were
cast down are being raised up, and things which had grown old are being made new, and
that all things are being brought to their perfection by him through whom all things were
made, your Son Jesus Christ our Lord; who lives and reigns with you, in the unity of the
Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

The Veneration of the Cross
ANtNEM...oii Behold the Cross........cccoevvveviveveiiieieinns St. Paul’s Choir
................................................ At the Cross Her Station Keeping.........................J.J. Cully, Piano

Confession and Absolution

Presider: Let us confess our sins against God and our neighbor.
Silence may be kept. Read simultaneously in both languages:

Presider and People: Most merciful God, we confess that we have sinned against you in
thought, word, and deed, by what we have done, and by what we have left undone. We
have not loved you with our whole heart; we have not loved our neighbors as ourselves.
We are truly sorry and we humbly repent. For the sake of your Son Jesus Christ, have
mercy on us and forgive us; that we may delight in your will, and walk in your ways, to the
glory of your Name. Amen.

Presider speaks an Absolution.

Almighty God have mercy on you, forgive you all your sins through our Lord Jesus Christ,
strengthen you in all goodness, and by the power of the Holy Spirit keep you in eternal life.
Amen.
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Celebrante;: Oremos como nuestro Salvador Cristo nos ensefo.
Leer en ambos idiomas a la vez:

Padre nuestro que estés en el cielo,

santificado sea tu Nombre,

venga tu reino,

hagase tu voluntad,

en la tierra como en el cielo.

Danos hoy nuestro pan de cada dia.
Perdona nuestras ofensas,

como también nosotros perdonamos

a los que nos ofenden.

No nos dejes caer en tentacion

y libranos del mal.

Porque tuyo es el reino,
tuyo es el poder, y tuya es la gloria,
ahoray por siempre. Amén.

La Santa Comunion del Sacramento Reservado

Himno de Comunion ..........c.cccceeeeeiieeinnn, Breathe
Nota: Estribillos en la pagina siguiente
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Presider: Let us pray as our Savior Christ has taught us,
Read simultaneously in both languages:

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy Name,
thy kingdom come
thy will be done,
on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread.
And forgive us our trespasses,
as we forgive those
who trespass against us.
And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

For thine is the kingdom,
and the power, and the glory,
for ever and ever. Amen.

Holy Communion from the Reserved Sacrament

Communion HymMnN........ccocceveveneieneee, Breathe
Note: Start with verses opposite page

As needed
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Oracion después de la comunién

Sefior Jesucristo, Hijo del Dios vivo, interpone, te rogamos, tu pasién, cruz y muerte entre
tu juicio y nuestras almas, ahora y en la hora de nuestra muerte. A los vivos otorga
misericordia y gracia; a los muertos, perdon y descanso; a tu santa Iglesia, paz y
concordia; y a hosotros que pecamos, vida y gloria eterna; pues con el Padre y el Espiritu
Santo vives y reinas, un solo Dios, ahora y siempre. Amén.

Puede retirarse en silencio cuando esté listo.
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Post Communion Prayer

Lord Jesus Christ, Son of the living God, we pray you to set your passion, cross, and death
between your judgment and our souls, now and in the hour of our death. Give mercy and
grace to the living; pardon and rest to the dead; to your holy Church peace and concord;
and to us sinners everlasting life and glory; for with the Gather and the Holy Spirit you
live and reign, one God, now and for ever. Amen.

You may leave in silence when you are ready.

Offertory - Thank you for giving!
Please drop your offering in the church’s mailbox or mail it to:
St. Paul’s Episcopal Church
415 S. 18" Street
Mount Vernon, WA 98274
You can also make payments online at www.stpaulsmv.org

St. Paul’s Prayer Team prays daily for those on the prayer list.
Please email Penny Worrell at penny.worrell@gmail.com.

All music used during this service is licensed for online streaming through OneL.icense.net #A-725912

Cover image: https://images.knowing-jesus.com/i/john-3-17-god-sent-his-son-into-the-world-gold-13064#
Image pages 16 and 20 https://www.bibleistrue.com/gna/pgnal.htm
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Welcome to Saint Paul’s!

e hope that your worship with us will be both inspirational and spiritually nurturing. Please feel free

to participate in the worship service as much or as little as you wish. The prayer book gives

directions as to when we stand, sit, or occasionally kneel; these are guidelines. What is more
important is that you bring your complete self to worship God. Everyone is welcome to receive Holy
Communion at the Lord’s table. During the pandemic, we share Communion in spirit. We ask that those
worshiping with us online reverently pray and meditate on God’s grace and blessing whenever you observe
the Eucharist being taken.

iBienvenido a la Iglesia Episcopal de la Resurreccion!

odos son bienvenidos a recibir la Santa Comunién en la mesa del Sefior. Pedimos que aquellos que
I adoran con nosotros en linea oren con reverencia y mediten en la gracia y la bendicion de Dios cada vez
que observen la celebracion de la Eucaristia.

The Episcopal Diocese of Olympia 206-325-4200 https://ecww.org/
The Right Reverend Philip N. LaBelle, Bishop

The Reverend Paul Moore 254-368-6475 rector@stpaulsmv.org
Rector

The Reverend Dennis Taylor 360-661-1551 deacon2rn@comcast.net
Deacon / Faith Community Nurse

J.J. Cully music@stpaulsmv.org
Music Director

St. Paul’s Office 360-424-1822 stpaulmv@comcast.net

David Lorente, Parish Administrator
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